
ا مٗا زَكِي ٗ  قَالَ إِنَّمَآ أنََا۠ رَسُولُ رَب كِِ لِِهََبَ لكَِ غُلََٰ

م  
اقَالتَۡ أنََّىَٰ يكَُونُ لِي غُلََٰ   وَلمَۡ يمَۡسَسۡنِي بشََر  وَلَمۡ أكَُ بغَِي ٗ

نَّاۚ وَكَانَ أمَۡرٗا مَّ  ۖٞ وَلِنجَۡعلَهَُٓۥ ءَايَةٗ ل ِلنَّاسِ وَرَحۡمَةٗ م ِ لِكِ قَالَ رَبُّكِ هُوَ عَلَيَّ هَي نِ 
اقَالَ كَذََٰ قۡضِي ٗ  

ا  ۞فحََمَلَتۡهُ فَٱنتبَذَتَۡ بهِۦِ مَكَانٗا قصَِي ٗ

ا نسِي ٗ ذاَ وَكُنتُ نسَۡيٗا مَّ لَيۡتنَِي مِتُّ قَبۡلَ هََٰ  فَأجََاءَٓهَا ٱلۡمَخَاضُ إلَِىَٰ جِذۡعِ ٱلنَّخۡلَةِ قَالتَۡ يََٰ

 ( مَرۡيمََ :23-19( 

Dios dijo: {Y recuerda (¡oh, Muhammad!) lo que te hemos revelado en este Libro (el 

Corán) acerca de María, cuando esta se apartó de su familia para retirarse a un lugar 

orientado hacia el Este,(16)-y se ocultó de ella. Entonces le enviamos al ángel Gabriel 

bajo la forma perfecta de un hombre.(17)-(María) le dijo (asustada al verlo): “Me refugio 

de ti en el Clemente, si es que temes a Al-lah”.(18)-(El ángel) dijo: “No soy más que un 

enviado de tu Señor que te anuncia la concesión de un hijo puro”.(19)-(María) 

respondió: “¿Cómo podré tener un hijo si ningún hombre me ha tocado ni soy una 

mujer indecente?”.(20)-(El ángel) dijo: “Así será, pues tu Señor ha dicho: ‘Eso es fácil para 

Mí. Y haremos que sea para la gente una prueba de Nuestro poder y de Nuestra 

misericordia’. Y es un asunto que ya ha sido decretado”.(21)-Y María lo concibió y se 

alejó hacia un lugar apartado (de su familia).(22)-Y los dolores del parto la llevaron junto 

al tronco de una palmera. Entonces dijo: “Ojalá hubiese muerto antes de esto y hubiese 

sido olvidada por completo (de manera que nadie supiese quién soy)(23) ”} 

 Corán (19: 16-23) 
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